
Für (ehemalige und aktuelle) Studierende: 

• Warum haben Sie sich für den Studiengang IKÜ entschieden? 
 Weil ich die Möglichkeiten super finde, die mir der Studiengang bietet. Vor allem 
das fest eingeplante Auslandssemester hat mich gereizt. Die Erfahrungen, die man dabei 
sammeln konnte sind viel Wert. 

• Was ist das Besondere/Einzigartige an IKÜ? Was unterscheidet diesen Studiengang von 
anderen Studiengängen? 
 IKÜ ist einfach einmalig, weil man so viele verschiedene Dinge lernt. Man hat die 
Möglichkeit, in alle Bereiche einmal reinzuschauen und fokussiert sich nicht nur strikt 
auf eine Richtung. Das finde ich besonders hilfreich, weil man einfach viel mehr 
Möglichkeiten damit hat, was man nach dem Studium machen kann. 

• Was macht den Standort Hildesheim für einen solchen Übersetzungsstudiengang 
besonders vorteilhaft? 
 Hildesheim ist einfach eine super Lage. In Hildesheim sind viele internationale 
Studierende und dadurch auch viele verschiedene Kulturen. Außerdem bietet die Uni 
ein Auslandssemester an verschiedenen Partner-Unis verteilt über den Globus an, was 
für einen Übersetzungsstudiengang meiner Erfahrung nach ein Muss und eine tolle 
Lebenserfahrung ist. 

• Ehemalige: Was ist Ihnen besonders aus dem BA-Studiengang in Erinnerung 
geblieben? Was hat Ihnen das BA-Studium für Ihren weiteren Werdegang mitgegeben?  
 Mir ist vor allem der Zusammenhalt, die familiäre Atmosphäre und die Vielseitigkeit 
von IKÜ in Erinnerung geblieben. Da es mir so gut gefallen hat, habe ich gleich den 
Master MuM (Medientext und Medienübersetzung) angehängt, bei dem ich viel 
Gelerntes aus IKÜ anwenden kann. Aber auch ohne den Master hätte ich viele 
verschiedene berufliche Möglichkeiten gehabt, die IKÜ mir ermöglicht. 
 
 

 


